
Įी शिनवार ĭत कथा

पूव[काल मɅ इस पØृवी पर एक राजा राÏय करता था। उसके पुğ का नाम धम[गुƯ था।  उसने 

अपने शğुओं को अपने वश मɅ कर िलया । दैव गित से राजा और राजकुमार पर शिन कȧ दशा 

आई । राजा को उसके शğुओं ने मार Ǒदया । राजकुमार भी बेसहारा हो गया । राजगुǽ को भी 

शğुओं ने मार Ǒदया । उसकȧ ǒवधवा Ħाƺणी तथा उसका पुğ शुिचĭत रह गया । Ħाƺणी ने 

राजकुमार धम[गुƯ को अपने साथ ले िलया और अपने पुğ को साथ लेकर नगर को छोड़कर चल 

दȣ ।

गरȣब Ħाƺणी दोनɉ कुमारो का बहुत कǑठनाई से िनवा[ह कर पाती थी । कभी Ǒकसी शहर मɅ और 

कभी Ǒकसी नगर मɅ दोनɉ कुमारɉ को िलए घूमती रहती थी । एक Ǒदन वह Ħाƺणी जब दोनɉ 

कुमारɉ को िलए एक नगर से दसूरे नगर मɅ जा रहȣ थी Ǒक उसे माग[ मɅ महǒष[ शांǑडãय के दश[न 

हुए । Ħाƺणी ने दोनɉ बालकɉ के साथ मुिन के चरणɉ मे Ĥणाम Ǒकया और बोली- महǒष[! मɇ 

आज आपके दश[न कर कृताथ[ हो गई । यह मेरे दोनɉ कुमार आपकȧ शरण है, आप इनकȧ र¢ा 

करɅ । मुिनवर ! यह शुिचĭत मेरा पुğ है और यह धम[गुƯ राजपुğ है और मेरा धम[पुğ है । हम 

सभी घोर दाǐरġय मɅ पड़े हुये हɇ, आप हमारा उƨार कȧǔजए। मुिन शांǑडãय ने Ħाƺणी कȧ सब 

बात सुनी और बोले-देवी! तुàहारे ऊपर शिनदेव का Ĥकोप है। अतः आप शिनवार के Ǒदन ĭत 

करके भगवान िशवजी कȧ आराधना Ǒकया करो, इससे तुàहारा कãयाण होगा ।

Ħाƺणी और दोनɉ कुमार मुिन को Ĥणाम कर िशव मंǑदर के िलए चल Ǒदए । शिनवार के Ǒदन 

दोनɉ कुमारɉ ने मुिन के उपदेश अनुसार शिन का ĭत Ǒकया तथा पीपल के व¢ृ कȧ पूजा करके 

िशवजी का पूजन Ǒकया. इस Ĥकार दोनɉ कुमारɉ को शिनवार का ĭत करते-करते चार मास 

åयतीत हो गये।

एक Ǒदन शुिचĭत èनान करने के िलए गया । उसके साथ राजकुमार नहȣं था । कȧचड़ मɅ उसे 

एक बहुत बड़ा कलश Ǒदखाई Ǒदया । शुिचĭत ने उसको उठाया और देखा तो उसमɅ धन था । 

शुिचĭत उस कलश को लेकर घर आया और मां से बोला- हे मां! िशवजी ने इस कलश के ǽप मɅ 

धन Ǒदया है।



माता ने आदेश Ǒदया- बेटा! तुम दोनɉ इसको बांट लो । मां का वचन सुनकर शुिचĭत बहुत हȣ 

ĤसÛन हुआ और धम[गुƯ से बोला- भैया! अपना Ǒहèसा ले लो । परंतु िशवभƠ राजकुमार धम[गुƯ 

ने कहा-मां! मɇ Ǒहसा लेना नहȣं चाहता, ÈयɉǑक जो कोई अपने सुकृत से कुछ भी पाता है, वह उसी 

का भाग है और उसे आप हȣ भोगना चाǑहये । भोलेƳर िशवजी मुझ पर भी कभी कृपा करɅगे ।

त×पƱात ् धम[गुƯ Ĥेम और भǒƠ के साथ शिन का ĭत करके पूजा करने लगा । इस Ĥकार उसे 

एक वष[ åयतीत हो गया । बसंत ऋतु का आगमन हुआ । राजकुमार धम[गुƯ तथा Ħाƺण पुğ 

शुिचĭत दोनɉ हȣ वन मɅ घूमने गए । दोनɉ वन मɅ घूमते-घूमते काफȧ दरू िनकल गए । उनको 

वहां सैकड़ɉ गंधव[ कÛयाएं खेलती हुई िमलीं । Ħाƺण कुमार बोला- भैया! चǐरğवान पुǽषɉ को 

चाǑहए Ǒक वे ǔƸयɉ से बचकर रहɅ । ये मनुçय को शीē हȣ मोह लेती हɇ । ǒवशेष Ǿप से Ħƺचारȣ 

को ǔƸयɉ से न तो भाषण करना व िमलना नहȣ चाǑहये चाǑहए। परÛतु गंधव[ कÛयाओं के बीच 

एक Ĥधान सुÛदरȣ उस राजकुमार को देखकर मोǑहत हो गई और अपने संग कȧ सǔखयɉ से बोली 

Ǒक यहाँ से थोड़ȣ दरू पर एक सुÛदर वन है, उसमɅ नाना Ĥकार के सुÛदर फ़ूल ǔखलɅ हɇ तुम सब 

जाकर उन सब सुÛदर फ़ूलɉ को तोड़कर ले आओ. तब तक मɇ यहाँ बैठȤ हँू. सǔखयाँ आ£ा पाकर 

चली गई और वह सुÛदर गंधव[ कÛया राजकुमार पर Ǻǒƴ जमाकर बैठ गई।

उसे अकेला देखकर राजकुमार भी उसके पास चला आया। राजकुमार को देखकर गंधव[ कÛया उठȤ 

और बैठने के िलए पãलवɉ का आसन Ǒदया । राजकुमार आसन पर बैठ गया । गंधव[ कÛया ने 

पूछा- आप कौन है? Ǒकस देश के रहने वाले हɇ तथा आपका आगमन कैसे हुआ है? राजकुमार ने 

कहा- मɇ ǒवदभ[ देश के राजा का पुğ हंू, मेरा नाम धम[गुƯ है । मेरे माता-ǒपता èवग[लोक िसधार 

चुके हɇ । शğुओं ने मेरा राÏय छȤन िलया है । मɇ राजगुǽ कȧ प× नी के साथ रहता हंू, वह मेरȣ 

धम[ माता हɇ । Ǒफर राजकुमार ने उस गंधव[ कÛया से पूछा- आप कौन है? Ǒकसकȧ पुğी हɇ और 

Ǒकस काय[ से यहां पर आपका आगमन हुआ है?

गंधव[ कÛया बोली- ǒवġǒवक नामक गंधव[ कȧ मɇ पुğी हंू । मेरा नाम अंशुमित है। आपको आता 

देख आपसे बत करने कȧ इÍछा हुई, इसी से मɇ सǔखयɉ को अलग भेजकर अकेली रह गई हंू । 

गंधव[ कहते हɇ Ǒक मेरे बराबर संगीत ǒवƭा मɅ कोई िनपुण नहȣं है । भगवान शंकर ने हम दोनɉ 

पर कृपा कȧ है, इसिलए आपको यहां पर भेजा है । अब से लेकर मेरा-आपका Ĥेम कभी न टूटे ।

ऐसा कहकर कÛया ने अपने गले का मोितयɉ का हार राजकुमार के गले मɅ डाल Ǒदया ।

राजकुमार धम[गुƯ ने कहा- मेरे पास न राज है, न धन । आप मेरȣ भाया[ कैसे बनɅगी? आपके 

ǒपता है, आपने उनकȧ आ£ा भी नहȣं ली । गंधव[ कÛया बोली- अब आप घर जाएं और परसɉ 

Ĥातःकाल यहां  आएं, आपकȧ आवæयकता होगी। राजकुमार से ऐसा कहकर गंधव[ कÛया अपनी 



सहेिलयɉ के पास चली गई । राजकुमार धम[गुƯ शुिचĭत के पास चला आया और उसे सब 

समाचार कह सुनाया । Ǒफ़र दोनɉ ने सàपूण[ समाचार अपनी माँ को जाकर बता Ǒदया.

उसके बाद से तीसरे Ǒदन शुिचĭत को साथ लेकर राजकुमार धम[गुƯ उसी वन मɅ गया । उसने 

देखा Ǒक èवयं गंधव[राज ǒवġǒवक उस कÛया को साथ लेकर उपǔèथत हɇ। गंधव[राज ने दोनɉ 

कुमारɉ का अिभवादन Ǒकया और दोनɉ को सुंदर आसन पर ǒबठाकर राजकुमार से कहा 

राजकुमार! मɇ परसɉ कैलाश पर गौरȣ शंकर के दश[न करने गया था । वहां कǽणाǾपी सुधा के 

सागर भोले शंकरजी महाराज ने मुझे अपने पास बुलाकर कहा- गंधव[राज! पØृवी पर धम[गुƯ नाम 

का राजħƴ राजकुमार है। उसके पǐरवार के लोगɉ को बैǐरयɉ ने समाƯ कर Ǒदया है । वह बालक 

गुǽ के कहने से शिनवार का ĭत करता है और सदा मेरȣ सेवा मɅ लगा रहता है । तुम उसकȧ 

सहायता करो, ǔजससे वह अपने शğुओं पर ǒवजय ĤाƯ कर सके। गौरȣशंकर कȧ आ£ा को 

िशरोधाय[ करके मɇ अपने घर को चला आया । घर पर मेरȣ पुğी अंशुमित ने भी ऐसी हȣ Ĥाथ[ना 

कȧ । िशवशंकर कȧ आ£ा तथा अंशुमित के मन कȧ बात जानकर मɇ हȣ इसको इस वन मɅ लाया 

हंू । मɇ इसे आपको सɋपता हंू । मɇ आपके शğुओं को पराèत कर आपको आपका राÏय Ǒदला दूंगा 

।

ऐसा कहकर गंधव[राज ने अपनी कÛया का ǒववाह राजकुमार के साथ कर Ǒदया तथा अंशुमित कȧ 

सहेली कȧ शादȣ Ħाƺण कुमार शुिचĭत के साथ कर Ǒदया। राजकुमार कȧ सहायता के िलए गंधवɟ 

कȧ चतुरंिगणी सेना भी दȣ । धम[गुƯ के शğुओं ने जब यह समाचार सुना तो उÛहोने राजकुमार क 

अधीनता èवीकार कर ली और राÏय भी लौटा Ǒदया । धम[गुƯ िसंहासन पर बैठा । उसने अपने 

धम[ भाई शुिचĭत को मंğी िनयुƠ Ǒकया । ǔजस Ħाƺणी ने उसे पुğ कȧ तरह पाला था, उसे 

राजमाता बनाया । इस Ĥकार शिनवार के ĭत के Ĥभाव और िशवजी कȧ कृपा से धम[गुƯ Ǒफर से 

ǒवदभ[राज हुआ ।

Įीकृçण भगवान बोले- हे पांडुनंदन! आप भी यह ĭत करɅ तो कुछ समय बाद आपको राÏय ĤाƯ 

होगा और सभी Ĥकार के सुखɉ कȧ ĤािƯ होगी । आपके बुरे Ǒदनɉ कȧ शीē समािƯ होगी ।

युिधǒƵर ने शिनवार ĭत कȧ कथा सुनकर Įीकृçण भगवान कȧ पूजा कȧ और ĭत आरंभ Ǒकया । 

इसी ĭत के Ĥभाव से महाभारत मɅ पांडवɉने ġोण, भीçम और कण[ जैसे महारिथयɉ को पराèत 

Ǒकया- सबसे बढ़कर उÛहɅ Įीकृçण जैसा योÊय सारथी िमला तथा िछना हुआ राÏय ĤाƯ कर वषɟ 

तक उसका सुख भोगा और Ǒफर देह ×यागकर èवग[ कȧ ĤािƯ कȧ ।


